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Учителя или обманщики
Его Божественная Милость А.Ч. Бхактиведанта Свами Прабхупада

Шрила Прабхупада: «Мошенник не должен быть учителем. Однако 
это происходит. Столько много мошенников становится учителями. Таким 
образом, мир деградирует. Обманщик занимает место учителя».

Преданный: «Мы хотим выполнять свои обещания, но бывают пери-
оды, когда нам это дается сложно…».

Шрила Прабхупада: «Как только вы нарушаете свое обещание, вы пада-
ете. Вы должны исправиться. Иначе вы сразу же падаете. Йах шастра-видхим 
устриджйа вартате кама-каратах, на са сиддхим (Б.-г., 16.23). Это значит, 
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что вы никогда не достигнете совершенства, если падаете. Вы можете обманы-
вать других, облачаясь в одежды преданного, но каков ваш характер? Какова 
ваша истинная ценность? Вот об этом нужно судить».

«Матаджи» — это уважительное обращение
Воспоминания о Шриле Прабхупаде

Удаянанда дас: «Я был в группе «Радха-Дамодара» чуть более двух лет, 
и случайно мы встречались с Прабхупадой в разных местах: в Чикаго, 
Атланте, на Ратха-ятре в Сан-Франциско, и он с нами говорил. Во время 
личного даршана в Атланте, Прабхупада подчеркнул важность брахмачарьи 
для духовной жизни. «Если вы остаетесь брахмачари, тогда у вас 75% шан-
сов того, что вы вернетесь к Богу в этой жизни. Но если вы находитесь в 
грихастха-ашраме, тогда у вас 25%. Поэтому старайтесь смотреть на всех 
женщин как на матаджи, на мать, и обращаясь к ним, говорите «моя доро-
гая матаджи». 

Матаджи — уважительное обращение, которое означает, что вы 
любите и уважаете человека так, как вы любите и уважаете свою мать. 
Матаджи — это один из наших гуру. В «Бхагаватам» говорится, что вы не 
должны становиться отцом или матерью, если вы не сможете спасти своих 
детей из круга перерождений и смерти. Поэтому если вы обращаетесь к 
женщине «матаджи», вы не будете на них смотреть как на объект удовлет-
ворения чувств.

Сострадание и дружба исходят из бхакти
Шрила Бхактивинода Тхакур, «Чайтанья-шикшамрита», (3.3)

Встав на путь бхакти, человек естественным образом начинает добро-
желательно относиться ко всем живущим (сноска 1). Любовь и доброта не 
могут существовать отдельно от бхакти. То же чувство, которое примени-
тельно к Господу называется бхакти или премой, по отношению к живым 
существам проявляется как дружелюбие, сострадание или безразличие. 
Доброта заложена в душе от природы. В духовном мире доброта выража-
ется только как дружелюбие, а в материальном мире принимает форму 
дружбы с преданными, сострадания к невинным и безразличия к богохуль-
никам. Все это разные аспекты одного и того же качества — доброты. В 
обусловленном состоянии сфера проявления нашей доброты очень огра-
ниченна. Объектом ее приложения являемся, прежде всего, мы сами, затем 
наши родственники, члены нашей общины и соотечественники. В исклю-
чительных случаях она становится еще шире и охватывает людей всего 
мира. Доброта достигает полного развития, когда она направлена на все 
живые существа. Патриотизм представляет собой проявление доброты 
только к своему народу. А филантропия — это стремление делать добро 
всем людям. Но вайшнав не ограничивается этим. Его переполняет любовь 
ко всем живым существам, и он старается никого из них не обижать.
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Сноска 1

тасмат сарвешу бхутешу 
дайам курута саухрдам 
бхавам асурам унмучйа 
йайа тушйатй адхокшаджа

Поэтому, мои юные друзья, сыновья демонов, действуйте так, чтобы 
доставить удовольствие Верховному Господу, — тому, кто выше любых 
материальных понятий. Отбросьте свои демонические наклонности и 
не делите окружающих на друзей и врагов. Будьте доброжелательны и 
сострадательны ко всем живым существам: проливайте на них милость, 
уча их преданно служить Господу. (Бхаг., 7.6.24) 

Нама-таттва. Джапа Кришны
Стих из «Ади пураны», цитируемый в «Хари-бхакти-виласе» 11.464 

Шрилы Санатаны Госвами

шраддхайа хелайа нама ратанти мама джантавах 
тешам нама сада партха вартате хрдайе мама 

Кришна сказал Арджуне: «В Моем сердце всегда пребывают те, кто 
воспевают Мое имя — с верой или презрением».

Не спекулируйте на наставлениях Гуру
Шри Шримад Гоур-Говинда Свами Махарадж

Джамаданьи — отец Парашурамы, он — гуру-гьяна, старший, 
однажды приказал Парашураме: «Отруби голову своей матери, Ренуке». 
Джамаданьи сначала приказал это сделать своим другим сыновьям, но 
они подумали: «Как мы сможем отрубить голову нашей матери? Зачем мы 
должны совершить это греховное действие и отправиться в ад?»

Они не выполнили приказ. Наконец, Джамаданьи попросил своего 
младшего сына, Парашураму. Услышав просьбу отца, Парашурама тотчас 
же схватил топор и отрубил голову своей матери. Он выполнил приказ 
своего гуру-гьяны, не размышляя над ним. Господь Рама и Парашурама 
научили этому уроку. Оба их примера можно найти в Девятой песне 
«Шримад-Бхагаватам». 

Если гуру дает приказ, вы о нем размышляете? «О, Гурудев сказал так, 
но я сделаю по-другому, тогда все будет в порядке». Затем вы звоните по 
телефону: «Гурудев, Вы сказали мне сделать так-то, но я думаю, если сде-
лаю по-другому, будет хорошо». Такова наша природа. Мы никогда не сле-
дуем наставлениям гуру в точности. Если мы будем постоянно отклонятся 
от наставлений, то как можно будет поднять якорь (который держит нас в 
океане материального существования)? 

Гуру говорит нам, что делать и чего не делать. И вы должны строго сле-
довать его наставлениям. Вы должны выполнять свою часть, а гуру — свою.



Шри Кришна-катхамрита-бинду  Выпуск 101, страница 4
Вся слава Господу Вамане

Избранные тексты из «Субхашита-ратна-бхандагарам»

апасара-пртхиви самудрах самврнутамбуни бхудхара намата вамана-ха-
ри-лагху тунде джагатам каланах са вах пайат

О, Земля, сдвинься! О, океаны, защитите свои воды! О, горы, скло-
нитесь! Пусть гвалт, раздающийся во всех мирах после пришествия 
Ваманы с небольшим животом, защитит всех вас.

авйад во вамано йасйа каустубха-пратибимбитакаутукалокини джата 
джатхарива джагат-трайи

Пусть этот Вамана, в чьем камне Каустубха отражаются все три 
мира, которые кажутся расположенными в его животе, защитит 
всех вас!

кас твам брахманн апарвам ква ча тава васатир йакхила брахма-срштих 
кас те натхо хи анатхах ква ча тава джанако найва татам смарами ким 
те бхиштам дадами трипада паримита бхумир алпам ким этат трай-
локьям бхава-гарбхам балим идам авадад вамано вах са пайат

Бали спросил: «Кто ты?» Вамана ответил: «Я — брахмин». «Уди-
вительно! Где ты живешь?» — «Вся Вселенная — мой дом». «Кто 
твой натха (духовный учитель)?» — «Я — анантха, без учителя». 
«Тогда кто твой отец?» — «Я не помню, чтобы у меня был отец». 
«Хорошо. Что ты хочешь в качестве пожертвования?» — «Я хочу 
три шага земли». «Всего лишь? Скромная просьба!» — «Эти три 
шага для меня как три мира». Пусть Вамана, который вступил в 
этот разговор с Бали, защитит всех вас!

cвами сам бхувана-трайасйа викртим нито си ким йанчайа йад ва 
вишва-срджа твайайва на кртам тад дйатам те кутах данам шрештха-
тамайа тубхйам атулам бандхайа но муктайе виджнапто балина нирут-
таратайа хрито харих пату вах

Бали сказал: «О, Вамана! Будучи властелином трех миров, почему 
ты опускаешься ниже своего достоинства, обращаясь с мольбой 
к своему собственному созданию? Или же Ты скажешь, что этот 
мир не был создан тобой? Тогда в чем суть вопроса отдать Тебе то, 
что не принадлежит Тебе? Кроме того, в Писаниях говорится, что 
пожертвование Высшей Личности, такой как Ты, является источ-
ником освобождения, не оков. Тогда как я могу быть связан, дав 
Тебе пожертвования?» Пусть этот Вамана, который просиял, услы-
шав эти слова Бали, и сохранил молчание, защитит всех вас!
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Падшая душа

Средневековый поэт Гопиканта Дас

охе натха мо бада патаки дурачара томара се шри-карана на карилум арад-
хана вртха деха вахи пхири бхара

О, Господь! Я — очень падший грешник! Я не поклонялся Твоим 
возвышенным стопам и нес большое бремя своего бесполезного 
тела.

даруна вишайа-кита, ха-илум патйа митха виша хена гьяна нахи хайа 
томара бхаката санге, тава намамрта-ранге хата чита тохе на дубайа

Став никудышным материалистичным насекомым, я наслаждался 
так называемой сладостью этого мира. Я не знал, что на самом 
деле это был сладкий яд. Имея загрязненное сознание, я не погру-
жался в сладость Твоего святого имени в кругу Твоих преданных.

туми се каруна-синдху джагата-дживана-бандху ниджа крпа бале йади леха 
патита-павана нама, гхошана рахибе шьяма джагате карибе эй тхеха

О, Господь! Ты — океан милости. Ты — дорогой друг и сама 
жизнь этого мира. О, Шьям! По. Твоей беспричинной милости Ты 
поднял меня из моего падшего состояния, и Твоя слава как пати-
та-паваны, освободителя падших, навсегда пребудет в этом мире.

эй крпа кара прабху, туйа бхакта санга кабху на чадье дживана маране 
тава лила гана дунэ  дубука дамара мане гопиканта каре ниведане

О, Господь! Прошу, пролей Свою беспричинную милость и дай 
мне благословения, чтобы общение с Твоими преданными никогда 
не покидало меня. Гопиканта Дас молит: «О, Господь! Пусть мой 
ум утонет в воспевании и описании твоих божественных лил».
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